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Nařízení o poskytování informací o potravinách spotřebiteli
(postup implementace a časový rozvrh)

Téma Ustanovení v nařízení Časový rozvrh Význam

Obecné
Preambule (23)

„Aby mohly být zohledněny změny a vývoj v oblasti poskytování informací 
o potravinách, měla by být Komise zmocněna zpřístupnit určité údaje 
alternativními prostředky. Konzultace se zúčastněnými subjekty by měla usnadnit 
včasné a náležitě zaměřené změny požadavků na poskytování informací 
o potravinách.“

Nespecifikováno Potravinářský průmysl by měl být konzultován 
v průběhu přípravy, posuzování a revize 
potravinového práva týkajícího se označování.

Velikost porcí
Preambule (35)

„V zájmu porovnatelnosti výrobků v různě velkých baleních je vhodné zachovat 
požadavek, aby byly povinné údaje o výživové hodnotě i nadále vyjádřeny na 100 
g či 100 ml, přičemž lze případně povolit uvádění doplňujících údajů na porci. 
Jsou-li potraviny baleny po jednotlivých porcích nebo jednotkách spotřeby, mělo 
by být tedy povoleno uvádět vedle vyjádření na 100 g / 100 ml také výživové 
hodnoty jedné porce nebo jednotky spotřeby. Komise by měla být v zájmu 
porovnatelnosti údajů o porcích či jednotkách spotřeby rovněž zmocněna 
přijmout pravidla pro uvádění výživových hodnot jedné porce nebo jednotky 
spotřeby u zvláštních skupin potravin.“

Nespecifikováno Viz. čl. 33

EK musí přijmout pravidla pro vyjadřování porcí / 
jednotek spotřeby pro specifické kategorie potravin.
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Alkoholické 
nápoje  

Preambule (40)

„S ohledem na zvláštní povahu alkoholických nápojů je vhodné vyzvat Komisi, aby 
provedla hlubší analýzu stavu uvádění informací na těchto výrobcích. Proto by 
Komise měla vzhledem k nutnosti zajistit jednotnost s dalšími příslušnými 
politikami Unie vypracovat do tří let od vstupu tohoto nařízení v platnost zprávu 
o uplatňování požadavků týkajících se uvádění informací o složení a výživové 
hodnotě alkoholických nápojů. Dále by Komise s ohledem na usnesení 
Evropského parlamentu ze dne 5. září 2007 o strategii Evropské unie na podporu 
členských států při snižování následků spojených s alkoholem

1
, stanovisko 

Evropského hospodářského a sociálního výboru
2
, činnost Komise a obavy široké 

veřejnosti ohledně škodlivých účinků alkoholu zejména v případě mladých 
a ohrožených spotřebitelů měla po konzultaci se zainteresovanými stranami a s 
členskými státy zvážit, zda by nebylo vhodné vytvořit definici nápojů typu 
„alkoholické limonády“, které jsou určeny především mladým lidem. Komise by v 
souvislosti s tímto nařízením měla rovněž navrhnout zvláštní požadavky týkající 
se alkoholických nápojů, bude-li to vhodné.“

3 roky Viz. čl. 16

- EK musí podat zprávu týkající se seznamu 
složek a nutričních informací na 
alkoholických nápojích;

- EK by měla konzultovat se stakeholdery a 
členskými státy, zda je nutné definovat 
„alkoholické limonády“ („alcopops“);

- EK by mohla navrhnout pro alkoholické 
nápoje specifické požadavky na 
poskytování informací.

Dodatečné 
formy 
vyjádření / 
prezentace

Preambule (43) a (44)

„V poslední době došlo k vývoji v oblasti vyjadřování výživových údajů nebo 
v jejich obchodní úpravě, kdy se v některých členských státech a organizacích 
potravinářského odvětví používá jiný způsob než na 100 g / 100 ml / 1 porci, a to 
grafické vyjádření nebo symboly. Tyto další způsoby vyjádření a obchodní úpravy 
mohou spotřebitelům pomoci lépe porozumět výživovým údajům. Dostatečné 
doklady o tom, jak průměrný spotřebitel chápe a používá alternativní vyjádření 
a obchodní úpravu informací, však nejsou k dispozici pro celou Unii. Proto je 
vhodné umožnit vývoj různých způsobů vyjádření a obchodní úpravy na základě 
kritérií uvedených v tomto nařízení a vyzvat Komisi, aby vypracovala zprávu 
o používání těchto způsobů vyjádření a obchodní úpravy, jejich vlivu na vnitřní 
trh a vhodnosti další harmonizace.“

„S cílem napomoci Komisi při vypracování této zprávy by členské státy měly 
Komisi poskytnout příslušné informace o používání dalších způsobů vyjadřování 
a uvádění výživových údajů na trhu na svém území. Za tímto účelem by členské 
státy měly mít pravomoc požádat provozovatele potravinářských podniků 
uvádějící na trh na jejich území potraviny označené pomocí těchto dalších 
způsobů vyjádření nebo uvedení, aby vnitrostátním orgánům oznámili používání 

6 let Viz. čl. 35

- EK musí předložit zprávu týkající se 
dodatečných forem vyjádření / prezentace, 
která by měla zahrnovat
o použití v EU
o dopad na vnitřní trh
o vhodnost další harmonizace;

- členské státy by měly oslovit výrobce, kteří 
používají nějaká schémata, aby
o poskytli nezbytné informace o 

používání schématu / schémat
o odůvodnili jejich používání (podle 

kritérií uvedených v nařízení)

                                                          
1

Úř. věst. C 187 E, 24.7.2008, s. 160.
2

Úř. věst. C 77, 31.3.2009, s. 81.
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těchto dalších způsobů a příslušná odůvodnění, pokud jde o plnění požadavků 
stanovených v tomto nařízení.“

Welfare zvířat Preambule (50)

„Spotřebitelé v Unii projevují stále větší zájem o uplatňování pravidel Unie, 
pokud jde o šetrnou porážku zvířat, včetně toho, zda bylo zvíře před porážkou 
omráčeno. V této souvislosti je třeba zvážit, zda by nebylo vhodné zpracovat v 
rámci budoucí strategie Unie pro ochranu a zajištění dobrých životních podmínek 
zvířat studii o možnosti poskytnout spotřebitelům relevantní informace o 
omračování zvířat.“

Nespecifikováno EK předloží studii týkající se označování masa zvířat, 
která byla před porážkou omráčena, a potencionální 
integrace do strategie týkající se welfare zvířat.

Obecné
Čl. 3 odst. 4

„Během přípravy, hodnocení a revize právních předpisů o uvádění informací 
o potravinách jsou vedeny přímo nebo prostřednictvím zastupujících orgánů 
veřejné, transparentní konzultace s veřejností, včetně zainteresovaných stran, 
vyjma případů, kdy to naléhavost záležitosti neumožňuje.“

Nespecifikováno Potravinářský průmysl by měl být konzultován 
během přípravy, hodnocení a revize potravinového 
práva týkajícího se označování.

Piktogramy / 
symboly pro 
povinně 
uváděné 
informace

Čl. 9 odst. 3 a 4

3. „V případě, že Komise přijala akty v přenesené pravomoci a prováděcí akty 
podle tohoto článku, mohou být údaje stanovené v odstavci 1 rovněž 
vyjádřeny prostřednictvím piktogramů nebo symbolů namísto slov a čísel. 

     Aby byly jiné způsoby vyjádření povinných informací o potravinách, než jsou 
slova a čísla, přínosné pro spotřebitele, a za předpokladu, že je zajištěna 
stejná informační hodnota jako v případě slov a čísel, může Komise 
prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci stanovit v souladu s článkem 51 
kritéria, na jejichž základě může být jeden nebo více údajů uvedených v 
odstavci 1 vyjádřen piktogramy a symboly namísto slov a čísel, přičemž vezme 
v úvahu, zda je doloženo jednotné chápání spotřebiteli.“

4. „V zájmu zajištění jednotného provádění odstavce 3 tohoto článku může 
Komise přijmout prováděcí akty upravující podmínky uplatňování kritérií 
stanovených v souladu s odstavcem 3 pro vyjádření jednoho nebo více údajů 
prostřednictvím piktogramů nebo symbolů namísto slov či čísel. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.“

Nespecifikováno - EK by mohla přijmout kritéria pro používání 
piktogramů a symbolů namísto slovního 
nebo číselného vyjádření
o které ale musí být přínosné pro 

spotřebitele a
o musí být zajištěna stejná informační 

hodnota;
- EK by mohla přijmout způsob vyjadřování 

těchto piktogramů a symbolů.
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Varování / 
upozornění
uváděná na 
potravinách

Čl. 10 odst. 2

„K zajištění informovanosti spotřebitelů o určitých druzích nebo skupinách 
potravin a s cílem zohlednit technický pokrok, vědecký vývoj, ochranu zdraví 
spotřebitelů nebo s cílem zohlednit bezpečné použití určité potraviny může 
Komise prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem 51
měnit přílohu III.

Ve zvláště závažných naléhavých případech, pokud je ohroženo zdraví 
spotřebitelů, se na akty v přenesené pravomoci přijímané podle tohoto článku 
použije postup stanovený v článku 52.“

Nespecifikováno EK by mohla rozšířit přílohu č. III, která obsahuje 
seznam potravin, jejichž označení musí obsahovat 
jeden nebo více dalších údajů (např. „baleno 
v ochranné atmosféře“, „se sladidlem“ apod.).

Dostupnost 
povinných 
informací

Čl. 12 odst. 3 a 4

3. „K zajištění toho, aby spotřebitelé mohli mít užitek z povinných informací 
o potravině poskytnutých jiným způsobem, lépe uzpůsobeným určitým povinným 
prvkům, může Komise, pokud je zajištěna stejná informační hodnota jako v 
případě obalu či etikety, prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 51 stanovit kritéria, na jejichž základě lze vyjadřovat určité povinné 
údaje jiným způsobem než uvedením na obalu nebo etiketě, přičemž vezme v 
úvahu, zda je doloženo jednotné chápání a široké využívání ze strany 
spotřebitelů.“

4. „V zájmu zajištění jednotného provádění odstavce 3 tohoto článku může 
Komise přijmout prováděcí akty upravující podmínky uplatňování kritérií 
stanovených v souladu s odstavcem 3 pro vyjádření určitých povinných údajů 
jiným způsobem než uvedením na obalu nebo etiketě. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2. »

Nespecifikováno - EK by mohla přijmout kritéria pro 
vyjadřování povinných informací 
prostřednictvím jiných způsobů 
komunikace (tj. jinak než na 
obalech/etiketách);

- EK by mohla přijmout způsob, jakým budou 
prezentovány povinné informace o 
potravinách prostřednictvím jiných 
způsobů komunikace (tj. jinak než na 
obalech/etiketách).

Čitelnost Čl. 13 odst. 4

„K dosažení cílů tohoto nařízení stanoví Komise pravidla týkající se čitelnosti 
prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem 51.

Za účelem uvedeným v prvním pododstavci může Komise prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci v souladu s článkem 51 rozšířit požadavky uvedené 
v odstavci 6 tohoto článku na další povinné údaje pro určité druhy nebo skupiny 
potravin.“

Nespecifikováno - EK musí přijmout pravidla pro způsob 
uvádění povinných údajů, zejm. čitelnost;

- EK by mohla rozšířit seznam povinně 
uváděných údajů pro určité druhy nebo 
skupiny potravin.
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Alkoholické 
nápoje

Čl. 16 odst. 4

„Komise do 3 let vypracuje zprávu o uplatňování článku 18 a čl. 30 odst. 1 na 
produkty uvedené v tomto odstavci a zaměří se na to, zda by se měl v budoucnu 
na alkoholické nápoje vztahovat zejména požadavek na uvádění informací o 
energetické hodnotě, a na důvody pro možné výjimky, s ohledem na potřebu 
zajistit soulad s jinými příslušnými politikami Unie. V této souvislosti Komise 
zváží, zda by nebylo vhodné navrhnout definici pojmu „alkoholické limonády“.

Komise tuto zprávu případně doplní legislativním návrhem určujícím pravidla pro 
seznam složek nebo povinné výživové údaje pro tyto produkty.”

3 roky - EK musí předložit zprávu týkající se 
seznamu složek a povinného nutričního 
značení (energetické hodnoty), včetně 
výjimek;

- EK musí vzít v úvahu případnou potřebu 
nadefinovat „alkoholické limonády“ 
(„alcopops“);

- EK musí případně předložit legislativní 
návrh, který bude určovat pravidla pro 
seznam složek nebo povinné výživové 
údaje pro tyto produkty.

Umělé 
nanomateriály

Čl. 18 odst. 5

„V zájmu dosažení cílů tohoto nařízení Komise prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 51 upraví a uzpůsobí definici umělých 
nanomateriálů uvedenou v čl. 2 odst. 2 písm.t) tak, aby odpovídala 
vědeckotechnickému pokroku či definicím dohodnutým na mezinárodní úrovni.“

Nespecifikováno - EK musí upravit a uzpůsobit definici 
„umělých nanomateriálů“

o technickému a vědeckému vývoji, 
nebo

o definicím dohodnutým na 
mezinárodní úrovni (Codex 
Alimentarius)

Vypuštění 
seznamu složek

Čl. 19 odst. 2

„S cílem zohlednit význam seznamu složek u určitých druhů nebo skupin potravin 
pro spotřebitele může Komise ve výjimečných případech prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci v souladu s článkem 51 doplnit odstavec 1 tohoto článku 
za předpokladu, že vypuštění seznamu složek nebude na úkor náležité 
informovanosti konečného spotřebitele nebo zařízení společného stravování.“

Nespecifikováno Pro určité kategorie potravin by mohla EK doplnit 
seznam produktů (podle odst. 1), u kterých může 
být vypuštěn seznam složek.

Alergeny Čl. 21 odst. 2

„K zajištění lepší informovanosti spotřebitelů a s cílem zohlednit nejnovější 
vědecký pokrok a technické poznatky provádí Komise systematický přezkum 
a případně aktualizaci seznamu v příloze II prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 51.

Ve zvláště závažných naléhavých případech, pokud je ohroženo zdraví 
spotřebitelů, se na akty v přenesené pravomoci přijímané podle tohoto článku 
použije postup stanovený v článku 52.“

„systematicky“ EK musí systematicky posuzovat a v případě potřeby 
také aktualizovat seznam alergenů a potravin, které 
způsobují alergii či intoleranci.
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Čisté množství Čl. 23 odst. 2

„K zajištění lepšího pochopení informací o potravinách uvedených v označení 
spotřebiteli může Komise pro některé konkrétní potraviny prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci v souladu s článkem 51 stanovit jiný způsob vyjádření 
čistého množství, než jaký je stanoven v odstavci 1 tohoto článku.“

Nespecifikováno EK by mohla stanovit pro určité potraviny jiný 
způsob vyjádření čistého množství, než je u tekutých 
produktů v objemových jednotkách a u ostatních 
produktů v hmotnostních jednotkách.

Datum 
minimální 
trvanlivosti

Čl. 24 odst. 3

„S cílem zajistit jednotné uplatňování způsobu uvedení data minimální 
trvanlivosti podle bodu 1 písm. c) přílohy X může Komise přijmout prováděcí 
akty, v nichž stanoví odpovídající pravidla. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.“

Nespecifikováno EK by mohla přijmout pravidla pro způsob uvedení 
data minimální trvanlivosti.

Značení země 
původu

Čl. 26 odst. 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, a 9

2. „Uvedení země původu nebo místa provenience je povinné:

a) pokud by opomenutí tohoto údaje mohlo uvádět spotřebitele 
v omyl ohledně skutečné země původu nebo místa provenience 
potraviny, zejména pokud by informace připojená k potravině nebo 
etiketa jako celek jinak naznačovala, že potravina je z jiné země 
původu nebo místa provenience;

b) v případě masa kódů kombinované nomenklatury (KN) uvedených 
na seznamu v příloze XI. Použití tohoto písmene závisí na přijetí 
prováděcích aktů uvedených v odstavci 6.

3. Je-li uváděna země původu nebo místo provenience potraviny a nejedná se 
o stejnou zemi nebo místo, z nichž pochází její primární složka:

a) uvede se rovněž země původu nebo místo provenience dané 
primární složky; nebo

b) uvede se, že se země původu nebo místo provenience primární 
složky liší od země původu nebo místa provenience potraviny.

Použití tohoto odstavce závisí na přijetí prováděcích aktů uvedených 
v odstavci 6.

4. Komise do pěti let ode dne použitelnosti odst. 2 písm. b) předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, ve které zhodnotí povinné 
uvádění země původu nebo místa provenience u produktů uvedených 
v uvedeném písmenu.

3 roky

5 let

3 roky

5 let

Čerstvé maso

- na základě dopadové studie musí EK 
přijmout implementační požadavky pro 
povinné značení původu u čerstvého 
masa, a to během 3 let;

- EK musí předložit zprávu Evropskému 
parlamentu a Radě, ve které zhodnotí 
povinné uvádění země původu u 
čerstvého masa, a to do 5 let od data 
aplikace.

Hlavní složky
- na základě dopadové studie musí EK 

přijmout implementační požadavky pro 
povinné značení hlavních složek (je-li 
uváděna země původu nebo místo 
provenience a nejedná se o stejné místo, 
z kterého potravina pochází), a to do 3 let.
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5. Komise do 3 let předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávy 
o povinném uvádění země původu nebo místa provenience pro tyto 
potraviny: 

a) jiné druhy masa než hovězí a než ty, které jsou uvedeny v odst. 2 
písm. b);
b) mléko;
c) mléko použité jako složka v mléčných výrobcích;
d) nezpracované potraviny;
e) jednosložkové produkty;
f) složky, které tvoří více než 50 % potraviny.

6. Do 2 let předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávy 
o povinném uvádění země původu nebo místa provenience pro maso 
použité jako složka.

7. Zprávy uvedené v odstavcích 5 a 6 zohlední potřebu spotřebitelů být 
informováni, proveditelnost povinného uvádění země původu nebo místa 
provenience a analýzu nákladů a přínosů zavedení takových opatření, 
včetně právního dopadu na vnitřní trh a dopadu na mezinárodní obchod.

Komise může tyto zprávy doplnit návrhy na úpravu příslušných předpisů 
Unie.

8. Do 3 let, po provedení hodnocení dopadů, přijme Komise prováděcí akty 
k použití odst. 2 písm. b) a odstavce 3 tohoto článku. Tyto prováděcí akty 
se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.

9. U potravin uvedených v odst. 2 písm. b), v odst. 5 písm. a) a v odstavci 5a 
se ve zprávách a hodnoceních dopadů podle tohoto článku zváží mimo 
jiné možné podmínky označování země původu nebo místa provenience 
těchto potravin, zejména s ohledem na každý z následujících určujících 
bodů v životě zvířete:

a) místo narození;
b) místo chovu;
c) místo porážky. “

3 roky

2 roky

3 roky

Určité potraviny (jiné typy masa, mléka, mléka
používaného v mléčných výrobcích, nezpracované 
potraviny, jednosložkové potraviny a složky 
v obsahu vyšším než 50 % v potravině)

- EK musí předložit zprávy Evropskému 
parlamentu a Radě týkající se značení země 
původu u určitých typů potravin, a to do 3 
let;

- EK by mohla doplnit tuto zprávu již 
konkrétním legislativním návrhem.

Maso použité jako složka
- EK musí předložit zprávu Evropskému 

parlamentu a Radě týkající se povinného 
značení země původu pro maso používané 
jako složka, a to do 2 let;

- EK by tuto zprávu mohla doplnit již 
konkrétním legislativním návrhem.

Návod k použití Čl. 27 odst. 2

„Komise může pro určité potraviny přijmout prováděcí akty, v nichž stanoví 
podrobná pravidla pro provádění odstavce 1 tohoto článku. Tyto prováděcí akty 
se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2. “

Nespecifikováno EK by mohla přijmout detailní pravidla týkající se 
návodu k použití u určitých potravin.
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Obsah
nutrientů (TFA)

Čl. 30 odst. 6 a 7

6. „S cílem zohlednit význam údajů uvedených v odstavcích 2 až 5 tohoto článku 

pro informovanost spotřebitele může Komise prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 51 �změnit seznamy uvedené v odstavcích 2 až 5 
tohoto článku doplněním nebo odstraněním jednotlivých údajů.

7. Do 3 let předloží Komise zprávu o přítomnosti tuků obsahujících trans-mastné 
kyseliny v potravinách a celkově ve stravě evropského obyvatelstva, přičemž 
zohlední vědecké důkazy a zkušenosti získané v členských státech. Účelem zprávy 
je vyhodnotit dopady vhodných prostředků, které by mohly umožnit 
spotřebitelům, aby se rozhodovali pro zdravější potraviny a celkově zdravější 
výživu, nebo které by mohly podpořit výrobu zdravějších potravin nabízených 
spotřebitelům, včetně mimo jiné poskytování informací o tucích obsahujících 
trans-mastné kyseliny spotřebitelům nebo o omezeních spojených s jejich 
používáním. V případě potřeby předloží Komise společně s touto zprávou 
legislativní návrh.“

3 roky - EK musí předložit zprávu týkající se 
přítomnosti transmastných kyselin 
v potravinách a celkové stravě evropského 
obyvatelstva (zváží se informovanost 
spotřebitelů a případné omezení 
používání);

- EK by mohla tuto zprávu doplnit již 
konkrétním legislativním návrhem.

Výpočet
nutričních
údajů

Čl. 31 odst. 4

„Uvedené hodnoty jsou průměrné hodnoty vycházející v jednotlivých případech 
z výsledků:

a) analýzy výrobce dané potraviny;
b) výpočtu s použitím známých nebo skutečných průměrných hodnot 

použitých složek; nebo
c) výpočtu s použitím obecně zjištěných a přijímaných údajů.

Komise může přijmout prováděcí akty, v nichž stanoví podrobná pravidla pro 
jednotné provádění tohoto odstavce, pokud jde o přesnost uvedených hodnot, 
jako například rozdíly mezi uváděnými hodnotami a hodnotami zjištěnými při 
úřední kontrole. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 
48 odst. 2. “

Nespecifikováno EK by mohla přijmout podrobná pravidla pro 
upřesnění hodnot uváděných na potravinách.

Porce / 
jednotka 
spotřeby

Čl. 33 odst. 5

„S cílem zajistit jednotné provádění, pokud jde o vyjadřování výživových údajů na 
jednu porci nebo jednotku spotřeby, a s cílem stanovit pro spotřebitele jednotný 
základ srovnání přijme Komise prostřednictvím prováděcích aktů při zohlednění 
skutečného spotřebního chování spotřebitelů a výživových doporučení pravidla 
pro vyjadřování na jednu porci nebo jednotku spotřeby pro určité skupiny 
potravin. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 

Nespecifikováno EK musí přijmout pravidla pro vyjadřování na jednu 
porci nebo jednotku spotřeby pro určité skupiny 
potravin;

o přitom vezme v úvahu aktuální situaci 
v chování spotřebitelů a výživová 
doporučení.
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odst. 2. “

Dobrovolně 
poskytované 
nutriční údaje

Čl. 34 odst. 5 a 6

„Jsou-li energetická hodnota nebo obsah živin ve výrobku zanedbatelné, lze 
informace o nich nahradit například prohlášením „Obsahuje zanedbatelné 
množství …“ umístěným v těsné blízkosti výživových údajů, pokud jsou uvedeny.

S cílem zajistit jednotné provádění tohoto odstavce může Komise přijmout 
prováděcí akty týkající se energetické hodnoty a obsahu živin podle čl. 230 
odst. 1 až 5, které lze považovat za zanedbatelné. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.

6. S cílem zajistit jednotné provádění, pokud jde o způsob uvádění výživových 
údajů ve formátu uvedeném v odstavcích 1 až 4 tohoto článku, může Komise 
přijmout odpovídající prováděcí akty. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.“

Nespecifikováno - EK by mohla přijmout pravidla pro uvádění 
hodnoty energie a množství nutrientů 
v případech, kdy je jejich obsah považován 
za zanedbatelný;

- EK by mohla přijmout pravidla týkající se 
způsobu uvádění nutričních údajů.

Další způsoby 
vyjadřování a 
uvádění údajů

Čl. 35 odst. 2 až 6

„Členské státy mohou provozovatelům potravinářských podniků doporučit, aby 
používali jeden nebo více dalších způsobů vyjadřování nebo uvádění výživových 
údajů, o nichž se domnívají, že nejlépe splňují požadavky stanovené v odst. 1 
písm. a) až g). Členské státy sdělí Komisi podrobnosti těchto dalších způsobů 
vyjadřování a uvádění údajů.

3. Členské státy zajistí vhodné sledování dalších způsobů vyjadřování nebo 
uvádění výživových údajů, které se používají na trhu na jejich území.

S cílem usnadnit sledování používání dalších způsobů vyjadřování nebo uvádění 
údajů mohou členské státy vyžadovat od provozovatelů potravinářských podniků, 
kteří na trh na jejich území uvádějí potraviny takto označené, aby příslušnému 
orgánu oznámili používání dalšího způsobu vyjadřování nebo uvádění údajů 
a poskytli mu příslušná odůvodnění týkající se splnění požadavků stanovených 
v odst. 1 písm. a) až g). V těchto případech lze rovněž vyžadovat informace 
o ukončení používání těchto dalších způsobů vyjadřování nebo uvádění údajů.

4. Komise usnadňuje a organizuje výměnu informací mezi členskými státy, Komisí 
a zúčastněnými subjekty o záležitostech týkajících se používání jakýchkoli dalších 
způsobů vyjadřování nebo uvádění výživových údajů.

5. S ohledem na získané zkušenosti předloží Komise do 6 let Evropskému
parlamentu a Radě zprávu o využívání dalších způsobů vyjadřování a uvádění 
údajů, o jejich vlivu na vnitřní trh a vhodnosti další harmonizace těchto způsobů 

6 let - EK musí předložit zprávu Evropskému 
parlamentu a Radě týkající se 
„dobrovolných dodatečných schémat“
týkající se

o jejich používání
o jejich vlivu na vnitřní trh
o vhodnosti další harmonizace;

- EK musí přijmout detailní pravidla týkající 
se:

o kritérií, podle kterých mohou být 
tato schémata používána

o monitorování schémat 
v členských státech

o   způsobu výměny informací mezi 
členskými státy, EK a 
stakeholdery (tj. potravinářský 
průmysl by měl být konzultován).
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vyjadřování a uvádění údajů. Členské státy za tímto účelem Komisi poskytnou 
důležité informace o používání těchto dalších způsobů vyjadřování a uvádění 
údajů na trhu na jejich území. Komise může k této zprávě připojit návrhy na 
úpravu příslušných předpisů Unie.

6. S cílem zajistit jednotné uplatňování tohoto článku přijme Komise prováděcí 
akty, v nichž stanoví podrobná pravidla pro provádění odstavců 1, 3 a 4 tohoto 
článku. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 

2. “

Dobrovolně 
poskytované 
informace o 
potravinách

Čl. 36 odst. 3 a 4

3. „Komise přijme prováděcí akty upravující použití požadavků uvedených v 

odstavci 2 tohoto článku na tyto dobrovolné informace o potravinách:

a) informace o možném a nezáměrném výskytu látek nebo produktů 
vyvolávajících alergie nebo nesnášenlivost v potravinách;

b) informace o vhodnosti potraviny pro vegetariány nebo vegany;
c) aby bylo možné uvádět referenční hodnoty příjmu pro konkrétní skupiny 

obyvatelstva pro doplnění referenčních hodnot příjmu uvedených v 
příloze XIII.

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 48 odst. 2.

4. S cílem zajistit náležitou informovanost spotřebitelů v případech, kdy 
provozovatelé potravinářských podniků poskytují dobrovolné informace 
o potravinách různými způsoby, jež by mohly spotřebitele uvádět v omyl nebo 
vést k nejasnostem, může Komise prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 51 stanovit další případy poskytování dobrovolných 
informací o potravinách doplňující případy uvedené v odstavci 3 tohoto článku.”

Nespecifikováno - EK musí přijmout pravidla pro dobrovolné 
podávání informací o potravinách týkajících 
se

o možného a nezáměrného výskytu 
látek nebo produktů vyvolávajících 
alergie nebo intoleranci

o vhodnosti pro vegetariány či vegany
o GDA pro určité skupiny populace 

(např. děti)

 v mezidobí členské státy 
mohou přijmout národní 
požadavky.

- EK by mohla přijmout další případy 
poskytování dobrovolných informací o 
potravinách.

Postup 
oznamování

Čl. 45 odst. 2

„Komise konzultuje Stálý výbor pro potravinový řetězec a zdraví zvířat zřízený 
čl. 58 odst. 1 nařízení (ES) č. 178/2002, pokud považuje tyto konzultace za 
užitečné nebo pokud o to požádá některý členský stát. V takovém případě 
Komise zajistí, aby byl tento postup transparentní pro všechny zainteresované 
strany.“

Nespecifikováno - EK musí konzultovat Stálý výbor

o na základě svojí vlastní iniciativy
o na základě žádosti členského státu

- transparentnost = potravinářský průmysl by 
měl být informován.
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Změny příloh Čl. 46

„K zohlednění technického pokroku, vědeckého vývoje, zdraví spotřebitelů nebo 
potřeby spotřebitelů být informováni a s výhradou ustanovení čl. 10 odst. 2 a čl. 
21 odst. 2 o změnách příloh II a III může Komise prostřednictvím aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 51 měnit přílohy tohoto nařízení.“

Nespecifikováno EK by mohla měnit přílohy nařízení

o v úvahu musí vzít technický pokrok, 
vědecký vývoj, zdraví a potřeby 
spotřebitelů.




